
Глава 1 
Затевается зловещее преступление 
[Злоумышленник (Конкурент) уже желает воспользоваться Вашей собственностью. 
Естественно, что Вы, дабы избежать хищения Ваших ценностей, создаете целую систему 
охраны и защиты, которая базируется на фундаменте, созданном Законом. Система, 
которую Вы создаете для защиты своей собственности, наверное, включает в себя 
системы видео-наблюдения, физической охраны и контроля. Что, наверное, ограждает Вас 
и Вашу собственность от посягательств извне.] 
 
Уважаемые дамы и господа! 
   
  Если у Вас крупное производство, на котором разрабатываются новые технологии и 
устройства (оборудование, машины, приборы как производственного, так и бытового 
назначения), всякого рода вещества, и материалы самого различного назначения, способы 
их получения (в том числе получаемые и химическим путем), спрос на которые находится 
сейчас на самом высоком уровне и даже имеет тенденцию к росту. Если у Вас, просто 
стремительно развивающаяся Компания, то против Вас уже затевается преступление. 
 
  Злоумышленник (Конкурент) уже желает воспользоваться Вашей собственностью. 
Естественно, что Вы, дабы избежать хищения Ваших ценностей, создаете целую систему 
охраны и защиты, которая базируется на фундаменте, созданном Законом. Система, 
которую Вы создаете для защиты своей собственности, наверное, включает в себя 
системы видео-наблюдения, физической охраны и контроля. Что, наверное, ограждает Вас 
и Вашу собственность от посягательств извне. 
 
  Но у Вас может быть (а наверняка, имеется) еще собственность, о которой Вы и не 
догадываетесь, и которая может быть похищена злоумышленником и направлена против 
Вас (законным путем запретить использовать Вам в Вашей коммерческой деятельности 
Ваши Личные разработки). При этом злоумышленнику, не понадобиться даже, 
преодолевать системы охраны и защиты Вашего предприятия. Ему будет достаточно 
подслушать, «подчитать» Ваши публичные (например, рекламные) материалы. И Вы 
лишитесь своей собственности, потому что не создали систему охраны таковой. А на эту 
собственность распространяются те же правила, установленные теми же Законами. 
 
  Речь идет об Интеллектуальной Собственности. Такая собственность не может быть 
похищена злоумышленником, лишь в том случае, если она вовремя выявлена, 
охарактеризована, зарегистрирована надлежащим образом и используется Вами по 
назначению 
 
  Предлагаем Вам провести тест по выявлению Вашей Интеллектуальной Собственности 
на Вашем предприятии: 
 
      Если совокупные затраты на создание и содержание Вашей Компании значительно 
ниже, чем стоимость Вашей Компании на рынке, либо ниже цены, которую готовы 
заплатить Ваши конкуренты за ее уничтожение – ВЫ ВЛАДЕЛЕЦ ОБЪЕКТОВ 
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ. 
 
  Так у Вас есть ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ? Если да, то Вам наверняка 
уже захотелось получить на неё монополию. Но выявление такой собственности, 
оформление материалов для получения охранных документов (регистрация) и защита 
Вашей интеллектуальной собственности дело очень трудоёмкое и требует 
профессиональных знаний в области охраны и защиты интеллектуальной собственности. 



 
  Поэтому обратитесь в Лабораторию Интеллектуальной Собственности и получите 
БЕСПЛАТНУЮ консультацию. И после этого, по Вашему личному желанию, мы можем 
обеспечить квалифицированную (профессиональную) помощь в выявлении Вашей 
интеллектуальной собственности, оформлении соответствующих документов для 
получения регистрации, а при необходимости представлять Ваши интересы в 
соответствующих государственных Ведомствах или в судебных органах, защищая уже 
законно за Вами закрепленные права на Вашу интеллектуальную собственность от 
посягательств злоумышленников (недобросовестных конкурентов). 
  
 Глава 2 
 
Что такое Интеллектуальная Собственность? 
[С точки зрения украинской юридической науки - это система правомочий лица на 
результат интеллектуального творческого труда, или на иные объекты прав 
интеллектуальной собственности, установленные действующим законодательством. Права 
Интеллектуальной Собственности состоят из личных неимущественных прав и/или 
имущественных прав Интеллектуальной Собственности, содержание которых, в 
отношении определенных объектов Интеллектуальной Собственности, устанавливается 
действующим законодательством. (Жаров Владимир Александрович). 
 
Или об этом же: 
- Понятие интеллектуальной собственности; 
- Авторское право и смежные права; 
- Право на объекты промышленной собственности; 
- Право на нетрадиционные объекты интеллектуальной собственности] 
 

Право Интеллектуальной Собственности 
[В широком смысле - закрепленные Законом права на результаты интеллектуальной 
деятельности (в производственной, научной, литературной и художественной областях). В 
свою очередь интеллектуальная деятельность - творческая деятельность. Где творчество - 
целеустремленная умственная работа, результатом которой является нечто качественно 
новое, отличающееся неповторимостью, оригинальностью, уникальностью.] 
 

Объекты ИС 
[Право Интеллектуальной Собственности охраняет литературные, художественные 
произведения и научные открытия; исполнительную деятельность артистов, фонограммы 
и радиопередачи, изобретения во всех сферах человеческой деятельности, промышленные 
образцы, товарные знаки, знаки обслуживания, коммерческие наименования и 
обозначения, пресечение недобросовестной конкуренции и все другие права, являющиеся 
результатом интеллектуальной деятельности.] 
 
Конституция Украины   
Стаття  41. Кожен має право володіти, користуватися і розпоряджатися своєю власністю, 
результатами своєї інтелектуальної, творчої діяльності. 
  
Всеобщая декларация прав человека   
Стаття 27 
 
1. Кожна людина має право вільно брати участь у культурному житті суспільства, 
втішатися мистецтвом, брати участь у науковому прогресі і користуватися його благами. 



2. Кожна людина має право на захист її моральних і матеріальних інтересів, що є 
результатом наукових, літературних або художніх праць, автором яких вона є. 
 
  
Конвенция об учреждении Всемирной организации интеллектуальной собственности   
Статья 2 
Определения 
 
В смысле  настоящей  Конвенции: 
. . . 
 (viii) "интеллектуальная собственность" включает права, относящиеся к: 
- литературным, художественным и научным произведениям, 
- исполнительской деятельности артистов, звукозаписи, радио- и телевизионным 
передачам, 
- изобретениям во всех областях человеческой деятельности, - научным открытиям, 
- промышленным образцам, 
- товарным знакам, знакам обслуживания, фирменным наименованиям и коммерческим 
обозначениям, 
- защите против недобросовестной конкуренции, а также все другие права, относящиеся к 
интеллектуальной деятельности в производственной, научной, литературной и 
художественной областях. 
 

Авторское право 
[Авторское право - институт Гражданского права. Является разновидностью 
Интеллектуальной Собственности и регулирует общественные отношения, связанные с 
творческой деятельностью по созданию произведений науки, литературы и искусства. 
Другими словами регулирует имущественные и личные неимущественные отношения, 
связанные с созданием и использованием произведений науки, литературы и искусства.] 
 

Объекты Авторского права 
[Авторское право охраняет литературные письменные произведения, произведения 
музыкального творчества, произведения изобразительного искусства, фотографического и 
кинематографического искусства иное. То есть, как уже указывалось, объектами 
авторского права являются произведения науки, литературы и искусства, созданные 
трудом автора и выраженные в объективной форме, что позволяет другим лицам их 
(произведения) воспринимать.] 
 
Закон Украины "Об авторском праве и смежных правах"   
Согласно статье 8 Закона Украины "Об авторском праве и смежных правах", его нормами 
охраняются (языком оригинала): 
твори у галузі науки, літератури і мистецтва, а саме: 
 
1) літературні письмові твори белетристичного, публіцистичного, наукового, технічного 
або іншого характеру (книги, брошури, статті тощо); 
2) виступи, лекції, промови, проповіді та інші усні твори; 
3) комп'ютерні програми; 
4) бази даних; 
5) музичні твори з текстом і без тексту; 
6) драматичні, музично-драматичні твори, пантоміми, хореографічні та інші твори, 
створені для сценічного показу, та їх постановки; 
7) аудіовізуальні твори; 
8) твори образотворчого мистецтва; 



9) твори архітектури, містобудування і садово-паркового мистецтва; 
10) фотографічні твори, у тому числі твори, виконані способами, подібними до 
фотографії; 
11) твори ужиткового мистецтва, у тому числі твори декоративного ткацтва, кераміки, 
різьблення, ливарства, з художнього скла, ювелірні вироби тощо; (Пункт 11 частини 
першої статті 8 із змінами, внесеними згідно із Законом N 850-IV від 22.05.2003) 
12) ілюстрації, карти, плани, креслення, ескізи, пластичні твори, що стосуються географії, 
геології, топографії, техніки, архітектури та інших сфер діяльності; 
13) сценічні обробки творів, зазначених у пункті 1 цієї частини, і обробки фольклору, 
придатні для сценічного показу; 
14) похідні твори; 
15) збірники творів, збірники обробок фольклору, енциклопедії та антології, збірники 
звичайних даних, інші складені твори за умови, що вони є результатом творчої праці за 
добором, координацією або упорядкуванням змісту без порушення авторських прав на 
твори, що входять до них як складові частини; 
16) тексти перекладів для дублювання, озвучення, субтитрування українською та іншими 
мовами іноземних аудіовізуальних творів; 
17) інші твори. 
2. Охороні за цим Законом підлягають всі твори, зазначені у частині першій цієї статті, як 
оприлюднені, так і не оприлюднені, як завершені, так і не завершені, незалежно від їх 
призначення, жанру, обсягу, мети (освіта, інформація, реклама, пропаганда, розваги 
тощо). 
3. Передбачена цим Законом правова охорона поширюється тільки на форму вираження 
твору і не поширюється на будь-які ідеї, теорії, принципи, методи, процедури, процеси, 
системи, способи, концепції, відкриття, навіть якщо вони виражені, описані, пояснені, 
проілюстровані у творі. 
 
  
Бернская конвенция об охране литературных и художественных произведений   
 
Согласно статье 2 (Охраняемые произведения), нормами этой конвенции охраняются: 
 (1)... все произведения в области литературы, науки и искусства, каким бы способом и в 
какой бы форме они ни были выражены, как-то: книги, брошюры и другие письменные 
произведения, лекции, обращения, проповеди и другие подобного рода произведения; 
драматические и музыкально-драматические произведения; хореографические 
произведения и пантомимы, музыкальные сочинения с текстом или без текста; 
кинематографические произведения, к которым приравниваются произведения, 
выраженные способом, аналогичным кинематографии; рисунки, произведения  
живописи, архитектуры, скульптуры, графики и литографии; фотографические 
произведения, к которым приравниваются произведения, выраженные способом, 
аналогичным фотографии; произведения прикладного искусства; иллюстрации, 
географические карты, планы, эскизы и пластические произведения, относящиеся к 
географии, типографии, архитектуре или наукам. 
(3) Переводы, адаптации, музыкальные аранжировки и другие переделки литературного 
или художественного произведения охраняются наравне с оригинальными 
произведениями, без ущерба правам автора оригинального произведения. 
(5) Сборники литературных и художественных произведений, например энциклопедии и 
антологии, представляющие собой по подбору расположению материалов результат 
интеллектуального творчества, охраняются как таковые, без ущерба правам авторов 
каждого из произведений, составляющего часть таких сборников. 
(6) Произведения, указанные в настоящей статье, пользуются охраной во всех странах 
Союза. Эта охрана осуществляется в пользу автора и его правопреемников. 



(7) С учетом положений статьи 7 (4) настоящей Конвенции, за законодательством стран 
Союза сохраняется право определять степень применения их законов к произведениям 
прикладного искусства и промышленным рисункам и образцам, а также условия охраны 
таких произведений, рисунков и образцов. В отношении произведений, охраняемых в 
стране происхождения исключительно как рисунки и образцы, в других странах Союза 
может быть истребована лишь специальная охрана, предоставляемая в данной стране 
рисункам и образцам, однако, если в данной стране не предоставляется такой специальной 
охраны, эти произведения охраняются как художественные произведения. 
(8) Охрана, предоставляемая настоящей Конвенцией, не распространяется на сообщения о 
новостях дня или на сообщения о различных событиях, имеющих характер простой пресс-
информации. 
 
  
Всемирная конвенция об авторском праве 1952 года   
 
Согласно статье I (языком оригинала): 
Кожна Договірна Держава зобов'язується вжити всіх заходів, необхідних для забезпечення 
достатньої і ефективної охорони прав авторів на літературні, наукові і художні твори, як-
от: твори письмові, музикальні, драматичні та кінематографічні, твори живопису, графіки 
та скульптури. 
 
 Договор Всемирной организации интеллектуальной собственности об авторском праве   
  
Согласно нормам этого международного Договора: 
Договірні Сторони, 
Бажаючи вдосконалювати та підтримувати охорону прав авторів на їхні літературні та 
художні твори найбільш ефективним та однаковим шляхом, 
Вважаючи за необхідне ввести нові міжнародні правила та більш чітке тлумачення певних 
існуючих правил з метою забезпечення адекватного вирішення питань, що виникають у 
зв'язку з економічним, соціальним, культурним та технічним розвитком, 
Визнаючи глибокій вплив розвитку та зближення інформаційних та комунікаційних 
технологій на створення та використання літературних і художніх творів, 
Наголошуючи на виключній значимості охорони авторського права як стимулу для 
літературної та художньої творчості, 
Вважаючи за необхідне збереження балансу між правами авторів та інтересами широкої 
публіки, особливо в сфері освіти, наукових досліджень і до доступу до інформації, як 
відображено в Бернській конвенції, 
Погодились про наступне: 
. . . 
Стаття 4 
 
Комп'ютерні програми 
 
Комп'ютерні програми охороняються як літературні твори в розумінні Статті 2 Бернської 
конвенції. Така охорона застосовується до комп'ютерних програм незалежно від способу 
або форми їх вираження 
 
Стаття 5 
 
Компіляції даних (бази даних) 
 



Компіляції даних або іншої інформації в будь-якій формі, які за підбором і розміщенням 
змісту є результатом інтелектуальної творчості, охороняються як такі. Така охорона не 
розповсюджується на самі дані або інформацію і не обмежує будь-яке авторське право, 
яке відноситься до самих даних або інформації, що містяться в компіляції. 
 

Субъекты Авторского права 
[Субъектом авторского права является автор, физическое лицо, создавшее произведение. 
Автором считается то лицо, которое обозначено как автор на экземпляре опубликованного 
произведения, на рукописи, на оригинале произведения искусства, если иное не будет 
доказано в судебном порядке (презумпция авторства).] 
 
Закон Украины "Об авторском праве и смежных правах"   
 
Согласно статье 7 Закона Украины "Об авторском праве и смежных правах": 
Стаття 7. Суб'єкти авторського права 
 
Суб'єктами авторського права є автори творів, зазначених у частині першій статті 8 цього 
Закону, їх спадкоємці та особи, яким автори чи їх спадкоємці передали свої авторські 
майнові права. 
 
Стаття 1. Визначення термінів 
 
У цьому Законі терміни вживаються у такому значенні: 
автор - фізична особа, яка своєю творчою працею створила твір; 
 
Стаття 6. Права іноземних осіб та осіб без громадянства 
 
Іноземні особи та особи без громадянства, відповідно до міжнародних договорів чи на 
основі принципу взаємності, мають однакові з особами України права, передбачені цим 
Законом. 
 
Стаття 11. Виникнення і здійснення авторського права. 
Презумпція авторства 
 
1. Первинним суб'єктом, якому належить авторське право, є автор твору. 
За відсутності доказів іншого автором твору вважається особа, зазначена як автор на 
оригіналі або примірнику твору (презумпція авторства). 
Це положення застосовується також у разі опублікування твору під псевдонімом, який 
ідентифікує автора. 
2. Авторське право на твір виникає внаслідок факту його створення. Для виникнення і 
здійснення авторського права не вимагається реєстрація твору чи будь-яке інше 
спеціальне його оформлення, а також виконання будь-яких інших формальностей. 
3. Особа, яка має авторське право (автор твору чи будь-яка інша особа, якій на законних 
підставах передано авторське майнове право на цей твір), для сповіщення про свої права 
може використовувати знак охорони авторського права. Цей знак складається з таких 
елементів: 
латинська літера "c", обведена колом, - ©; 
ім'я особи, яка має авторське право; 
рік першої публікації твору. 
Знак охорони авторського права проставляється на оригіналі і кожному примірнику твору. 
4. Якщо твір опубліковано анонімно чи під псевдонімом (за винятком випадку, коли 
псевдонім однозначно ідентифікує автора), видавець твору (його ім'я чи назва мають бути 



зазначені на творі) вважається представником автора і має право захищати права 
останнього. Це положення діє до того часу, поки автор твору не розкриє своє ім'я і не 
заявить про своє авторство. 
 
Стаття 13. Співавторство 
 
1. Співавторами є особи, спільною творчою працею яких створено твір. 
Авторське право на твір, створений у співавторстві, належить всім співавторам незалежно 
від того, чи утворює такий твір одне нерозривне ціле або складається із частин, кожна з 
яких має самостійне значення. 
Відносини між співавторами визначаються угодою, укладеною між ними. 
Право опублікування та іншого використання твору в цілому належить всім співавторам. 
Якщо твір, створений у співавторстві, утворює одне нерозривне ціле, то жоден із 
співавторів не може без достатніх підстав відмовити іншим у дозволі на опублікування, 
інше використання або зміну твору. 
У разі порушення спільного авторського права кожен співавтор може доводити своє право 
в судовому порядку. 
2. Якщо твір, створений у співавторстві, складається з частин, кожна з яких має 
самостійне значення, то кожен із співавторів має право використовувати створену ним 
частину твору на власний розсуд, якщо інше не передбачено угодою між співавторами. 
3. Співавторством є також авторське право на інтерв'ю. Співавторами інтерв'ю є особа, яка 
дала інтерв'ю, та особа, яка його взяла. 
Опублікування запису інтерв'ю допускається лише за згодою особи, яка дала інтерв'ю. 
4. Винагорода за використання твору належить співавторам у рівних частках, якщо в угоді 
між ними не передбачається інше. 
 
  
Бернская конвенция об охране литературных и художественных произведений   
Статья 3 
 
[Критерии для предоставления охраны: 1. Гражданство автора; место выпуска 
произведения в свет; 2. Местожительство автора; 3. Произведения, "выпущенные в свет"; 
4. Произведения, "одновременно выпущенные в свет"] 
 
 (1) Охрана, предусмотренная настоящей Конвенцией, применяется: 
 (а) к авторам, которые являются гражданами одной из стран Союза, в отношении их 
произведений как выпущенных в свет, так и не выпущенных в свет; 
 (b) к авторам, которые не являются гражданами одной из стран Союза, в отношении их 
произведений, выпущенных в свет впервые в одной из этих стран или одновременно в 
стране, не входящей в Союз, и в стране Союза. 
 (2) Авторы, не являющиеся гражданами одной из стран Союза, но имеющие свое обычное 
местожительство в одной из таких стран, приравниваются для целей настоящей 
Конвенции к гражданам этой страны. 
 (3) Под "выпущенными в свет произведениями" следует понимать произведения, 
выпущенные с согласия их авторов, каков бы ни был способ изготовления экземпляров, 
при условии, если эти экземпляры выпущены в обращение в количестве, способном 
удовлетворить разумные потребности публики, принимая во внимание характер 
произведения. Не является выпуском в свет представление драматического, музыкально-
драматического или кинематографического произведения, исполнение музыкального 
произведения, публичное чтение литературного произведения, сообщение по проводам 
или передача в эфир литературных или художественных произведений, показ 
произведения искусства и сооружение произведения архитектуры. 



 (4) Произведение считается выпущенным в свет одновременно в нескольких странах, 
если оно было выпущено в двух или более странах в течение тридцати дней после первого 
его выпуска. 
 

Субъективные права и обязанности 
[В отношении своего произведения, автору принадлежит авторское право, как 
совокупность определенных правомочий. Которые в свою очередь, подразделяются на 
личные неимущественные и имущественные. Имущественные права имеют 
экономическое содержание. К таковым относятся разные правомочия по использованию 
произведения (право разрешать или запрещать другим лицам использовать произведение 
в любой форме и любым способом). Эти права являются исключительными 
имущественными. Личные неимущественные (моральные) права тесно связаны с 
личностью автора, а поэтому являются неотчуждаемыми.] 
 
Закон Украины "Об авторском праве и смежных правах"   
Стаття 12. Авторське право і право власності на матеріальний об'єкт, в якому втілено твір 
 
1. Авторське право і право власності на матеріальний об'єкт, в якому втілено твір, не 
залежать одне від одного. 
Відчуження матеріального об'єкта, в якому втілено твір, не означає відчуження 
авторського права і навпаки. 
2. Власникові матеріального об'єкта, в якому втілено оригінал твору образотворчого 
мистецтва чи архітектури, не дозволяється руйнувати цей об'єкт без попереднього 
пропонування його авторові твору за ціну, що не перевищує вартості матеріалів, 
витрачених на його створення. Якщо збереження об'єкта, в якому втілено оригінал твору, 
є неможливим, власник матеріального об'єкта, в якому виражено оригінал твору, повинен 
дозволити авторові зробити 
копію твору у відповідній формі, а якщо це стосується архітектурної споруди - фотографії 
твору. 
 
Стаття 14. Особисті немайнові права автора 
 
1. Автору належать такі особисті немайнові права: 
1) вимагати визнання свого авторства шляхом зазначення належним чином імені автора на 
творі і його примірниках і за будь-якого публічного використання твору, якщо це 
практично можливо; 
2) забороняти під час публічного використання твору згадування свого імені, якщо він як 
автор твору бажає залишитись анонімом; 
3) вибирати псевдонім, зазначати і вимагати зазначення псевдоніма замість справжнього 
імені автора на творі і його примірниках і під час будь-якого його публічного 
використання; 
4) вимагати збереження цілісності твору і протидіяти будь-якому перекрученню, 
спотворенню чи іншій зміні твору або будь-якому іншому посяганню на твір, що може 
зашкодити честі і репутації автора. 
2. Особисті немайнові права автора не можуть бути передані (відчужені) іншим особам. 
 
Стаття 15. Майнові права автора 
 
1. До майнових прав автора (чи іншої особи, яка має авторське право) належать: 
а) виключне право на використання твору; 
б) виключне право на дозвіл або заборону використання твору іншими особами. 



Майнові права автора (чи іншої особи, яка має авторське право) можуть бути передані 
(відчужені) іншій особі згідно з положеннями статті 31 цього Закону, після чого ця особа 
стає суб'єктом авторського права. 
2. Виключне право на використання твору автором (чи іншою особою, яка має авторське 
право) дозволяє йому використовувати твір у будь-якій формі і будь-яким способом. 
3. Виключне право автора (чи іншої особи, яка має авторське право) на дозвіл чи заборону 
використання твору іншими особами дає йому право дозволяти або забороняти: 
1) відтворення творів; 
2) публічне виконання і публічне сповіщення творів; 
3) публічну демонстрацію і публічний показ; 
4) будь-яке повторне оприлюднення творів, якщо воно здійснюється іншою організацією, 
ніж та, що здійснила перше оприлюднення; 
5) переклади творів; 
6) переробки, адаптації, аранжування та інші подібні зміни творів; 
7) включення творів як складових частин до збірників, антологій, енциклопедій тощо; 
8) розповсюдження творів шляхом першого продажу, відчуження іншим способом або 
шляхом здавання в майновий найм чи у прокат та шляхом іншої передачі до першого 
продажу примірників твору; 
9) подання своїх творів до загального відома публіки таким чином, що її представники 
можуть здійснити доступ до творів з будь-якого місця і у будь-який час за їх власним 
вибором; 
10) здавання в майновий найм і (або) комерційний прокат після першого продажу, 
відчуження іншим способом оригіналу або примірників аудіовізуальних творів, 
комп'ютерних програм, баз даних, музичних творів у нотній формі, а також творів, 
зафіксованих у фонограмі чи відеограмі або у формі, яку зчитує комп'ютер; 
11) імпорт примірників творів. 
Цей перелік не є вичерпним. 
 
Стаття 16. Авторське право на службові твори 
 
1. Авторське особисте немайнове право на службовий твір належить його автору. 
2. Виключне майнове право на службовий твір належить роботодавцю, якщо інше не 
передбачено трудовим договором (контрактом) та (або) цивільно-правовим договором між 
автором і роботодавцем. 
3. За створення і використання службового твору автору належить авторська винагорода, 
розмір та порядок виплати якої встановлюються трудовим договором (контрактом) та 
(або) цивільно-правовим договором між автором і роботодавцем. 
 
Стаття 17. Авторське право на аудіовізуальний твір 
 
1. Авторами аудіовізуального твору є: 
а) режисер-постановник; 
б) автор сценарію і (або) текстів, діалогів; 
в) автор спеціально створеного для аудіовізуального твору музичного твору з текстом або 
без нього; 
г) художник-постановник; 
д) оператор-постановник. 
Одна і та сама фізична особа може суміщати дві або більше із наведених у цій частині 
авторських функцій. 
2. Якщо інше не передбачено у договорі про створення аудіовізуального твору, автори, які 
зробили внесок або зобов'язалися зробити внесок у створення аудіовізуального твору і 



передали майнові права організації, що здійснює виробництво аудіовізуального твору, чи 
продюсеру аудіовізуального твору, не мають права заперечувати проти виконання  
цього твору, його відтворення, розповсюдження, публічного показу, публічної 
демонстрації, публічного сповіщення, а також субтитрування і дублювання його тексту, 
крім права на окреме публічне виконання музичних творів, включених до 
аудіовізуального твору. За оприлюднення і кожне публічне виконання, показ, 
демонстрацію чи сповіщення аудіовізуального твору, його здавання у майновий найм і 
(або) комерційний прокат його примірників за всіма авторами аудіовізуального  
твору зберігається право на справедливу винагороду, що розподіляється і виплачується 
організаціями колективного управління або іншим способом. 
3. Автори, твори яких увійшли як складова частина до аудіовізуального твору (як тих, що 
існували раніше, так і створених у процесі роботи над аудіовізуальним твором) , 
зберігають авторське право кожний на свій твір і можуть самостійно використовувати 
його незалежно від аудіовізуального твору в цілому, якщо договором з організацією, що 
здійснює виробництво аудіовізуального твору, чи з продюсером аудіовізуального твору не 
передбачено інше. 
 
Стаття 18. Авторське право на комп'ютерні програми 
 
Комп'ютерні програми охороняються як літературні твори. Така охорона поширюється на 
комп'ютерні програми незалежно від способу чи форми їх вираження. 
 
Стаття 19. Авторське право на збірники та інші складені твори 
 
1. Авторові збірника та інших складених творів (упорядникові) належить авторське право 
на здійснені ним підбір і розташування творів та (або) інших даних, що є результатом 
творчої праці (упорядкування). 
Упорядник збірника користується авторським правом за умови дотримання ним прав 
авторів кожного з творів, включених до складеного твору. 
Автори творів, включених до складеного твору, мають право використовувати свої твори 
незалежно від складеного твору, якщо інше не передбачено авторським договором з 
упорядником збірника. 
Авторське право упорядника збірника не перешкоджає іншим особам здійснювати 
самостійний підбір або розташування тих самих творів та (або) інших даних для 
створення своїх творів. 
Передбачена цією частиною правова охорона баз даних не поширюється на самі дані чи 
інформацію і не зачіпає будь-яке авторське право, що відноситься до самих даних чи 
інформації, які містяться у базі даних. 
2. Видавцям енциклопедій, енциклопедичних словників, періодичних збірників, збірників 
наукових праць, газет, журналів та інших періодичних видань належать виключні права на 
використання таких видань у цілому. Видавець має право за будь-якого використання 
таких видань зазначати в них своє ім'я або вимагати такого зазначення. 
Автори творів, включених до таких видань, зберігають виключні права на використання 
своїх творів незалежно від видання в цілому, якщо інше не передбачено авторським 
договором. 
 
Стаття 20. Авторське право перекладачів і авторів інших похідних творів 
 
1. Перекладачам і авторам інших похідних творів належить авторське право на здійснені 
ними переклад, адаптацію, аранжування або іншу переробку. 



Перекладачі і (або) автори інших похідних творів користуються авторським правом на 
створений ними твір за умови дотримання ними прав автора, твір якого зазнав перекладу, 
адаптації, аранжування або іншої переробки. 
2. Авторське право перекладачів і (або) авторів інших похідних творів не перешкоджає 
іншим особам здійснювати свої переклади і переробки тих самих творів. 
 
  
Бернская конвенция об охране литературных и художественных произведений   
 
Статья 5 
 [Гарантированные права: 1. и 2. Все страны происхождения; 3. В стране происхождения; 
4. "Страна происхождения"] 
 
(1) В отношении произведений, по которым авторам предоставляется охрана в силу 
настоящей Конвенции, авторы пользуются в странах Союза, кроме страны 
происхождения, правами, которые предоставляются в настоящее время или будут 
предоставлены в дальнейшем соответствующими законами этих стран своим гражданам, а 
также правами, особо предоставляемыми настоящей Конвенцией. 
(2) Пользование этими правами и осуществление их не связаны с выполнением каких бы 
то ни было формальностей; такое пользование и осуществление не зависят от 
существования охраны в стране происхождения произведения. Следовательно, помимо 
установленных настоящей Конвенцией положений, объем охраны, равно как и средства 
защиты, обеспечиваемые автору для ограждения его прав, регулируются исключительно 
законодательством страны, в которой потребуется охрана. 
(3) Охрана в стране происхождения регулируется внутренним законодательством. Однако, 
если автор не является гражданином страны происхождения произведения, в отношении 
которого ему предоставляется охрана в силу настоящей Конвенции, он пользуется в этой 
стране такими же правами, как и авторы - граждане этой страны. 
(4) Страной происхождения считается: 
(a) для произведений, выпущенных в свет одновременно в нескольких странах Союза, 
предоставляющих различные сроки охраны, - та страна, законодательство которой 
устанавливает самый короткий срок охраны; 
(b) для произведений, выпущенных в свет одновременно в какой-либо стране, не 
входящей в Союз, и в одной из стран Союза, эта последняя страна; 
(c) для произведений, не выпущенных в свет, или для произведений, выпущенных в свет 
впервые в стране, не входящей в Союз, без одновременного выпуска в свет в какой-либо 
стране Союза, - та страна Союза, гражданином которой является автор, при условии, что 
(i) в отношении кинематографических произведений, изготовитель которых имеет свою 
штаб-квартиру или обычное местожительство в какой-либо стране Союза, страной 
происхождения является эта страна, и 
(ii) в отношении произведений архитектуры, сооруженных в какой-либо стране Союза, 
или других художественных произведений, являющихся частью здания или другого 
сооружения, расположенного в какой-либо стране Союза, страной происхождения 
является эта страна. 
 
Статья 6 bis 
 [Неимущественные права: 1. Требовать признания авторства; возражать против 
определенных изменений и других нарушающих права действий; 2. После смерти автора; 
3. Средства защиты] 
 
(1) Независимо от имущественных прав автора и даже после уступки этих прав он имеет 
право требовать признания своего авторства на произведение и противодействовать 



всякому извращению, искажению или иному изменению этого произведения, а также 
любому другому посягательству на произведение, способному нанести ущерб чести или 
репутации автора. 
(2) Права, признанные за авторские на основании предшествующего пункта, сохраняют 
силу после его смерти по крайней мере до прекращения имущественных прав и 
осуществляются лицами или учреждениями, управомоченными на это законодательством 
страны, в которой истребуется охрана. Однако те страны, законодательство которых в 
момент ратификации настоящего Акта или присоединения к нему не содержит 
положений, обеспечивающих охрану после смерти автора всех прав, перечисленных в 
предшествующем пункте, могут предусмотреть, что некоторые из этих прав не сохраняют 
силы после смерти автора. 
 
Статья 8 
 [Право на перевод] 
Авторы литературных и художественных произведений, охраняемых настоящей 
Конвенцией в течение всего срока действия их прав на оригинальное произведение 
пользуются исключительным правом переводить и разрешать переводы своих 
произведений. 
 
Статья 9 
 [Право на воспроизведение: 1. Общее положение; 2. Возможные исключения; 3. Звуковые 
и визуальные записи] 
(1) Авторы литературных и художественных произведений, охраняемых настоящей 
Конвенцией, пользуются исключительным правом разрешать воспроизведение этих 
произведений любым образом и в любой форме. 
(2) За законодательством стран Союза сохраняется право разрешать воспроизведение 
таких произведений в определенных особых случаях при условии, что такое 
воспроизведение не наносит ущерба нормальной эксплуатации произведения и не 
ущемляет необоснованным образом законные интересы автора. 
(3) Любая звуковая или визуальная запись признается воспроизведением для целей 
настоящей Конвенции. 
 
Статья 11 
 [Определенные права на драматические и музыкальные произведения: 1. Право на 
публичное представление и передачу представления для всеобщего сведения; 2. В 
отношении перевода] 
(1) Авторы драматических, музыкально-драматических и музыкальных произведений 
пользуются исключительным правом разрешать: 
(i) публичное представление и использование своих произведений, включая публичное 
представление и исполнение, осуществляемые любыми средствами или способами; 
(ii) передачу любым способом постановок и исполнений произведений для всеобщего 
сведения. 
(2) Такие же права предоставляются авторам драматических или музыкально-
драматических произведений в отношении переводов их произведений в течение всего 
срока действия их прав на оригинальные произведения. 
 
Статья 11 bis 
 [Передача в эфир и относящиеся к этому права: 1. Передача в эфир и другие способы 
беспроволочной передачи, публичное сообщение переданного в эфир произведения по 
проводам или путем повторной передачи в эфир, публичное сообщение переданного в 
эфир произведения с помощью громкоговорителя или аналогичного аппарата; 2. 
Принудительные лицензии; 3. Записи; записи краткосрочного пользования] 



 
(1) Авторы литературных и художественных произведений пользуются исключительным 
правом разрешать: 
(i) передачу своих произведений в эфир или публичное сообщение этих произведений 
любым другим способом беспроволочной передачи знаков, звуков или изображений; 
(ii) всякое публичное сообщение, будь то по проводам или средствами беспроволочной 
связи, повторно передаваемого в эфир произведения, если такое сообщение 
осуществляется иной организацией, нежели первоначальная; 
(iii) публичное сообщение переданного в эфир произведения с помощью 
громкоговорителя или любого другого аппарата, передающего знаки, звуки или 
изображения. 
(2) Законодательством стран Союза могут быть определены условия осуществления прав, 
предусмотренных предшествующим пунктом; однако действие этих условий будет строго 
ограничено пределами стран, которые их установили.  
Эти условия ни в коем случае не могут ущемлять ни неимущественных прав автора, ни 
принадлежащего автору права на получение справледливого вознаграждения, 
устанавливаемого, при отсутствии соглашения, компетентным органом. 
(3) Разрешение, представленное в соответствии с пунктом (1) настоящей статьи, 
поскольку не установлено иное, не включает разрешения на запись переданного в эфир 
произведения с помощью инструментов, фиксирующих звуки или изображения. Однако 
законодательством стран Союза может определяться режим записей краткосрочного 
пользования, производимых радиовещательной организацией собственными средствами и 
для своих передач. Этим законодательством может быть разрешено хранение таких 
записей, ввиду их исключительно документального характера, в официальных архивах. 
 
Статья 11 ter 
 [Определение права на литературные произведения: 1. Право на публичное чтение и на 
передачу чтения для всеобщего сведения; 2. В отношении переводов] 
(1) Авторы литературных произведений пользуются исключительным правом разрешать: 
(i) публичное чтение своих произведений, включая такое публичное чтение, 
осуществляемое любыми средствами или способами; 
(ii) передачу любым способом чтения их произведений для всеобщего сведения. 
(2) Такие же права предоставляются авторам литературных произведений в отношении 
переводов их произведений в течение всего срока действия их прав на оригинальные 
произведения. 
 
Статья 12 
 [Право на переделки, аранжировки и другие изменения] 
 
Авторы литературных и художественных произведений пользуются исключительным 
правом разрешать переделки, аранжировки и другие изменения своих произведений. 
 
Статья 14 
 [Кинематоргафические постановки и относящиеся к ним права: 1. Кинематографическая 
переделка и воспроизведение; распространение; публичное представление и сообщение 
для всеобщего сведения по проводам воспроизведенных или переделанных таким образом 
произведений; 2. Переделка кинематоргафических постановок; 3. Неприменение  
принудительных лицензий] 
(1) Авторы литературных и художественных произведений имеют исключительное право 
разрешать: 
(i) кинематографическую переделку и воспроизведение своих произведений и 
распространение переделанных или воспроизведенных таким образом произведений; 



(ii) публичное представление и исполнение переделанных или воспроизведенных таким 
образом произведений и сообщение их по проводам для всеобщего сведения. 
(2) Передача в любую другую художественную форму кинематографической постановки, 
производной от литературного или художественного произведения, требует независимо от 
разрешения ее автора также разрешения автора оригинального произведения. 
(3) Положения статьи 13 (1) не применяются. 
 
Статья 14 bis 
 [Специальные положения относительно кинематографических произведений: 1. 
Приравнивание к "оригинальным" произведениям; 2. Владельцы права; ограничение 
некоторых прав определенных лиц, внесших вклад в создание произведения] 
 
(1) Без ущерба авторским правам на любое произведение, которое могло бы быть 
переделано или воспроизведено, кинематографические произведение подлежит охране, 
как оригинальное произведение. Владелец авторского права на кинематографическое 
произведение пользуется такими же правами, как и автор оригинального произведения,  
включая права, предусмотренные в предыдущей статье. 
 
Статья 14 ter 
 ["Право долевого участия" на произведения исскуства и оригиналы: 1. Право на долю от 
перепродажи; 2. Применимое законодательство; 3. Процедура] 
 
(1) В отношении оригиналов произведений искусства и оригиналов рукописей писателей 
и композиторов автор,  а после его смерти лица или учреждения, управомоченные 
национальным законодательством, пользуются неотчуждаемым правом долевого участия 
в каждой продаже произведения, следующей за первой его уступкой, совершенной 
автором произведения. 
(2) Охрана, предусмотренная предшествующим пунктом, может быть истребована в 
любой стране Союза, только если законодательство страны, к которой принадлежит автор, 
это разрешает, и в объеме, допускаемом законодательством страны, в которой истребуется 
эта охрана. 
(3) Порядок сбора и размеры сумм определяются национальным законодательством. 
 
Статья 15 
 [Право на защиту охраняемых прав: 1. Когда имя автора указывается или когда 
псевдоним не оставляет сомнений в отношении личности автора; 2. В случае 
кинематографических произведений; 3. В случае произведений, выпущенных  
анонимно или под псевдонимом; 4. В случае определенных неопубликованных 
произведений, автор которых неизвестен] 
 
(1) Для того чтобы автор охраняемых настоящей Конвенцией литературных и 
художественных произведений рассматривался, при отсутствии доказательства 
противоположного, как таковой и в соответствии с этим допускался в странах Союза к 
возбуждению судебного преследования против контрафакторов, достаточно, если имя 
автора будет обозначено на произведении обычным образом. Настоящий пункт 
применяется, даже если это имя является псевдонимом, когда псевдоним, принятый 
автором, не оставляет сомнений в его личности. 
(2) Изготовителем кинематографического произведения считается, при отсутствии 
доказательства противоположного, физическое или юридическое лицо, имя или название 
которого обозначено на этом произведении обычным образом. 



(3) В отношении произведений, выпущенных анонимно или под псевдонимом, кроме 
указанных выше в пункте (1), издатель, имя которого обозначено на произведении, 
признается, при отсутствии доказательства противоположного, 
представителем автора, и в этом качестве он правомочен защищать права автора и 
обеспечивать их осуществление. Действие положений настоящего пункта прекращается, 
когда автор раскроет свою личность и заявит о своем авторстве на произведение. 
 
  
Всемирная конвенция об авторском праве 1952 года   
 
Стаття V 
 
1. Авторське право включає виняткове право автора перекладати, випускати в світ 
переклади і дозволяти переклад і випуск у світ перекладів творів, що охороняються на 
підставі цієї Конвенції. 
2. Проте кожна Договірна Держава може своїм внутрішнім законодавством обмежити 
право перекладу письмових творів, але з дотриманням таких постанов. 
Якщо після закінчення семи років від часу першого випуску в світ якого-небудь 
письмового твору, його переклад на національну мову або, у відповідних випадках, на 
одну з національних мов Договірної Держави не був випущений у світ володарем права 
перекладу або з його дозволу, то будь-який громадянин цієї Договірної Держави може 
одержати від компетентного органу цієї Держави невиняткову ліцензію на переклад і 
випуск у світ перекладеного таким чином твору національною мовою, якою він досі не 
був випущений в світ. 
Така ліцензія може бути видана лише за умови, якщо той, хто клопоче про її видачу, 
докаже, відповідно до порядку, який діє у Державі, де порушене клопотання, що він 
звертався до володаря права перекладу з проханням про дозвіл на переклад і випуск 
перекладу в світ і що, незважаючи на вжиті ним належні заходи, його прохання не було 
вручене володарю авторського права, або він не міг одержати від володаря авторського 
права дозвіл на переклад. За тих же умов ліцензія може бути видана також у випадках, 
коли видання перекладу, що вже вийшло національною мовою, повністю розпродано. 
Якщо той, хто клопоче про видачу ліцензій, не міг вручити своє прохання володарю права 
перекладу, він повинен направити його копії видавцю, ім'я якого вказане у творі, та 
дипломатичному або консульському представнику Держави, громадянином якої є володар 
права перекладу, якщо відоме його громадянство або організація, яка може бути вказана 
урядом цієї Держави. Ліцензія не може бути видана до закінчення двомісячного строку від 
часу відправки вказаних вище копій. 
Внутрішнім законодавством Держав будуть вжиті відповідні заходи для того, щоб 
забезпечити володарю права перекладу справедливу винагороду відповідно до 
міжнародної практики, а також виплату та переказ суми цієї винагороди за кордон,  
рівно як і заходи, що гарантують правильність перекладу твору. 
Назва та ім'я автора оригінального твору мають бути надруковані на всіх примірниках 
перекладу, що вийшов у світ. 
Ліцензія дійсна лише щодо випуску в світ перекладу на території Договірної Держави, в 
якій її просять. Вивезення примірників до іншої Договірної Держави і продаж їх 
допускаються, якщо в цій Державі національною мовою є та ж сама мова, на яку зроблено 
переклад, за умови, що законодавством цієї Держави допускається така ліцензія і що 
вивезення і продаж не суперечать яким-небудь діючим у цій Державі постановам 
вивезення і продажу на території Договірної Держави, в якій не існують вказані вище 
умови, підпорядковані законодавству цієї Держави і угодам, що нею укладені. Ліцензія не  
може бути кому-небудь передана її володарем. 
Ліцензія не може бути видана, якщо автор вилучив з обігу всі примірники свого твору. 



Право Интеллектуальной собственности 
[Интеллектуальная собственность – это права на результаты умственной деятельности 
человека в научной, художественной, производственной и других областях деятельности.] 
 
Интеллектуальная собственность – это права на результаты умственной деятельности 
человека в научной, художественной, производственной и других областях деятельности. 
Данные права есть объектом правовых отношений в части права каждого владеть 
пользоваться и распоряжаться результатами своей творческой деятельности. Правовые 
отношения (право) – это система обеспеченных государством социальных, обязательных 
норм. 
 Интеллектуальная собственность имеет двойственную природу права собственности. Во-
первых, имущественное право – право на материальную вещь и, во-вторых, личное 
неимущественное право - право авторства. Право авторства является вечным и не 
отчуждаемым от создателя интеллектуальной собственности. 
В мировой практике право интеллектуальной собственности подразделяют на три 
основных направления: авторское право и смежные права; право на объекты 
промышленной собственности; право на нетрадиционные объекты интеллектуальной 
собственности. 
 

Авторское право и смежные права  
[Авторским правом и смежными правами регулируются отношения, которые возникают в 
связи с созданием и использованием литературных, музыкальных, художественных и 
других произведений.] 
 

Субъективные отношения, принципы, объекты   
Авторским правом и смежными правами регулируются отношения, которые возникают в 
связи с созданием и использованием литературных, музыкальных, художественных и 
других произведений. 
К основным принципам авторского права и смежных прав относятся: 
- монопольное право автора на обнародование своего произведения – действие, благодаря 
которому произведение становится впервые доступным для других; 
- свобода творчества – авторское право и смежные права охраняют все произведения 
науки, литературы и искусства, независимо от их предназначения, способа выражения и 
достоинств. Автор свободен в выборе сюжета, жанра, темы и формы исполнения; 
- не отчуждаемость личных неимущественных прав автора – право на авторское имя, 
право на защиту репутации авторства. Это право сохраняется даже при создании 
служебного произведения и является вечным; 
- принцип свободы авторского договора – правила составления авторского договора не 
являются жестко нормированными. Авторский договор составляется на принципах 
свободного волеизъявления автора и пользователя произведения; 
- объединение личных интересов автора с интересами общества – авторское 
законодательство предусматривает случаи свободного использования произведения без 
согласия автора и без вознаграждения. Автор не должен использовать свои произведения 
на вред обществу.  
Поскольку авторское право и смежные права это одно из направлений права 
интеллектуальной собственности то и эти права имеют двойственную природу права. 
Личные неимущественные права во всех случаях принадлежат непосредственно автору 
произведения. Одним из основных права в комплексе личных неимущественных прав есть 
право авторства, которое принадлежит только действительному автору и не передается по 
договору или по наследству. Для признания лица автором произведения не требуется 
выполнения, каких либо формальностей или согласия кого-нибудь. От этого права 
производны все остальные права как личного неимущественного, так и имущественного 



характера. К личным неимущественным правам также относятся право авторское имя, 
праву на защиту репутации автора, право автора на обнародование произведения и право 
на опубликование. 
Имущественные права, в отличии от личных неимущественных, не обязательно могут 
принадлежать автору, т.е. он может их передавать другим лицам. Авторам (владельцам 
имущественных прав) принадлежит исключительное право на использование 
произведений созданных (полученных) ними. Они имеют возможность самим решать 
вопросы, связанные с предоставлением третьим лицам доступа к произведению и его 
использование. К имущественным правам относятся: право на воспроизведение, право на 
распространение, право на импорт, право на публичный показ, право на публичное 
исполнение, право на звукозапись, право на экранизацию, право на передачу в эфир, право 
на извещение для общего сведения по кабелю, право на перевод, право на переработку 
произведения и др. 
 

Виды объектов авторского права 
Круг охраняемых законом произведений достаточно широк и многообразен. 
Произведения различаются по объективной форме, способам их воспроизведения, степени 
самостоятельности, видам использования и целому ряду других оснований. 
Естественно, что различия, имеющиеся между отдельными видами произведений, 
учитываются при их охране и сказываются на их правовом режиме. В связи с этим 
выделение отдельных видов произведений представляет собой не только теоретический, 
но и большой практический интерес. 
Ст. 8 Закона Украины «Об авторском праве и смежных правах» относит к объектам 
авторского права широкий круг произведений творчества. Однако основное назначение 
закрепленного в законе перечня охраняемых произведений состоит не в том, чтобы дать 
их идеальную классификацию, а в том, чтобы отразить в относительно упорядоченном 
виде их наиболее распространенные виды. 
Следует подчеркнуть, что закрепленный законом перечень охраняемых произведений 
носит лишь примерный, ориентировочный характер. Если тот или иной творческий 
результат не подпадает ни под один из перечисленных в законе видов произведений, но 
отвечает всем требуемым по закон: условиям, он признается произведением и пользуется 
такой же охраной, как и прямо названные в законе объекты авторского права. 
Литературные произведения. В своем значении литературное произведение охватывает 
собой не только литературно-художественные, но и научные, учебные, публицистические 
и иные работы. При этом само литературное произведение может находиться в устной, 
письменной или иной объективной форме, допускающей возможность восприятия его 
третьими лицами. Оно может быть, как зафиксировано на бумаге, пленке, грампластинке, 
магнитном диске или ином материальном носителе, так и выражено в устной форме, в 
частности публично произнесено или исполнено. 
а) Речи, лекции, доклады и иные устные выступления. Закон Украины «Об авторском 
праве и смежных правах» упоминает об охране таких литературных произведений, как 
речи, лекции, доклады и иные устные произведения. 
Лицо, претендующее на охрану своих авторских прав, должно доказать факт нарушения. 
Это весьма трудно сделать автору, который публично произнес или исполнил свое 
литературное произведение, но не позаботился о придании произведению более 
устойчивой формы. Такое произведение практически невозможно защитить от искажения 
и очень трудно — от неправомерного использования. 
б) Письма, дневники, личные заметки. К числу охраняемых законом литературных 
произведений, безусловно, относятся письма, дневники, личные записи и иные 
аналогичные документы личного характера, хотя закон и не выделяет их особо среди 
других литературных произведений. 



Тайна документов личного характера охраняется независимо от ценности содержащихся в 
них сведений.  
в) Интервью, дискуссии, письма в редакцию. Под интервью понимается встреча, в 
процессе которой писатель, репортер или комментатор получает от собеседника 
информацию для опубликования. Интервью становится охраняемым законом 
произведением, если оно приобретает оригинальную форму благодаря тщательно 
продуманной композиции и своему индивидуальному стилю. 
Аналогичным образом решается в принципе и вопрос об авторстве на такой особый вид 
литературных произведений, как дискуссия. 
Своеобразным правовым режимом обладает такой вид литературных произведений, как 
письма в редакцию. В отличие от писем частного характера, которые, как отмечалось, не 
предназначены для опубликования, письма, направленные в редакции газеты журналов, 
могут быть последними опубликованы, за исключением случаев, когда в письмах 
содержится прямой запрет на публикацию. 
Письмо в редакцию всегда имеет автора, независимо от того, указал ли он свое имя, 
подписался ли псевдонимом или прислал письмо без подписи. Безусловно, оно является 
объектом авторского права, так как требует творческого вклада для его составления. В 
нем особое значение имеют авторская позиция, авторское повествование, авторское 
раздумье, комментарии, оценка фактов — все здесь синтезировано, включая и своеобразие 
литературно-стилистических средств. 
г) Переводы. Самостоятельным видом литературных произведений, охраняемых 
авторским правом, является перевод произведения на другой язык. 
Для него первостепенное значение имеет передача стилистических особенностей и 
художественного своеобразия переводимого произведения, литературной манеры и 
творческой неповторимости личности его автора. Иными словами, при переводе 
происходит творческое воссоздание переводимого произведения в новой языковой форме. 
Не признается объектом авторского права перевод официальных документов, если сам 
перевод имеет официальный характер. 
д) Программы для ЭВМ. В настоящее время в Украине, как и во всем мире, алгоритмы и 
программы для ЭВМ приобрели значение товарной продукции. Эта продукция соединяет 
в себе результаты интеллектуального творчества и индустриального труда большой 
сложности. Известно, что затраты на создание программных средств во много раз 
превышают затраты на производство самих ЭВМ. 
Драматические произведения. Объектами авторского права признаются драматические 
произведения во всех их жанровых разновидностях, методах сценического воплощения и 
формах объективного выражения. 
Драматические произведения весьма близки к произведениям литературы и вполне могут 
рассматриваться в качестве одного из их видов наряду с произведениями художественной, 
научной, учебной и иной литературы. Их выделение в особый вид охраняемых законом 
произведений, по всей видимости, обусловлено присущей им спецификой 
художественных средств и формой использования. В частности, текст драматических 
произведений в отличие от других видов литературных произведений состоит из диалогов 
и монологов персонажей, а само произведение предназначено в основном для исполнения 
на сцене, т.е. публичного исполнения. 
Музыкальные произведения с текстом и без текста, музыкально-драматические 
произведения. Определение. Закон не содержит определения понятия «музыкальное 
произведение», которое раскрывается лишь в теории авторского права. Музыкальным 
признается произведение, в котором художественные образы выражаются с помощью 
звуков. Звук как основа музыкальной образности и выразительности лишен смысловой 
конкретности слова и не воспроизводит фиксированных, видимых картин мира, как в 
живописи. Вместе с тем он специфическим образом организован и имеет интонационную 
природу.  



Перечня охраняемых музыкальных произведений закон также не дает, ограничиваясь 
общим указанием на музыкальные произведения с текстом и без текста, а также 
музыкально-драматические произведения. Обычно выделяются такие виды музыкальных 
произведений, как оперы, балеты, оперетты, мюзиклы, симфонии, оратории, кантаты, 
сюиты, увертюры, фантазии и т.д.  
Разумеется, для того чтобы пользоваться правовой охраной, указанные музыкальные 
произведения должны носить творческий характер независимо от их назначения и 
достоинств. 
Музыкальные произведения могут быть воспринимаемы как непосредственно на слух при 
их исполнении, так и с помощью соответствующих технических средств — 
грампластинок, магнитофонных записей и т.д. Следует учитывать, что с точки зрения 
современного авторского права охраняемыми являются любые публично исполненные 
музыкальные произведения, включая и те, которые не имеют какой-либо материальной 
формы. 
а) Мелодия. К средствам выразительности в музыке принадлежат такие стороны и 
компоненты музыкальной формы, как мелодия, фактура, полифония, гармония, ритм, 
композиция и др. Среди названных компонентов особое место принадлежит мелодии, как 
выраженной одноголосно музыкальной мысли.  
б) Аранжировка, оркестровка, вариации. Под аранжировкой понимается переложение 
музыкального произведения, написанного для определенных голосов, инструментов или 
ансамблей, например переложение оркестрового произведения на фортепиано или 
оркестровка, т.е. переложение музыкального произведения, написанного для одного 
музыкального инструмента, для исполнения оркестром.  
Охраняется авторским правом и такое своеобразное музыкальное произведение, как 
вариации, т. е. такая переделка музыкального произведения, при которой основная 
музыкальная тема первоначального произведения остается узнаваемой. Считается, что 
создатель вариации, меняя ритм и такт, изменяя манеру и тональность, осуществляет 
творческое воздействие на гармонию и мелодический строй произведения, что приводит к 
созданию хотя и несамостоятельного, но охраняемого авторским правом произведения. 
Сценарные произведения. Среди объектов авторского права названы сценарии, по 
которым ставятся фильмы, балетные спектакли, массовые представления и т.д. В 
зависимости от вида ставящихся произведений различаются и сами сценарии. Сценарий, 
независимо от того, является ли он оригинальным или созданным в результате 
переработки чужого повествовательного или драматического произведения, должен 
считаться охраняемым объектом авторского права.  
Аудиовизуальные произведения. Аудиовизуальные произведения охватывают собой 
широкий круг кино-, теле- и видео произведений, которые рассчитаны на одновременное 
слуховое и зрительное восприятие аудиторией. Сюда относятся прежде всего кино-, теле- 
и видеофильмы, независимо от их жанра и назначения (художественные, документальные, 
научно-популярные, учебные, мультипликационные и т.д.), объема (полнометражные, 
короткометражные, многосерийные и т.д.), исполнения (звуковые, немые., черно-белые, 
цветные, широкоэкранные и т. д.), слайд фильмы, диафильмы, другие кино- и теле 
произведения. 
Говоря о телевизионных произведениях как самостоятельной разновидности охраняемых 
законом аудиовизуальных произведений, закон имеет в виду лишь такие произведения, 
которые специально созданы для показа по телевидению. Нет никаких оснований для 
отнесения к их числу произведении литературы и искусства, которые были опубликованы 
ранее и использованы телевидением без переработки. В этом случае их показ по 
телевидению должен рассматриваться только как способ их использования. Поэтому, 
например, театральный спектакль, переданный по телевидению, не становится в силу 
этого особым телепроизведением. 



Произведения изобразительного и декоративного искусства. Заметное место среди 
объектов авторского права занимают произведения изобразительного искусства. Закон 
понятия произведения изобразительного искусства не раскрывает, а в юридической 
литературе указывается, что сделать это практически невозможно ввиду большого 
разнообразия форм и технических способов выражения творческой мысли в 
произведениях такого рода. 
Практика относит к ним произведения живописи, скульптуры, графики, дизайна, 
комиксы, графические рассказы, произведения монументального искусства и в 
значительной степени произведения декоративно-прикладного искусства. 
Копии произведений изобразительного искусства. Произведения изобразительного 
искусства в принципе могут (за исключением единичных случаев) не только 
воспроизводиться в виде репродукций, фотографий, слайдов и т.д., но и воссоздаваться в 
своей оригинальной предметной форме. Вопрос о правовом режиме копий произведений 
изобразительного искусства прямого разрешения в законодательстве не получил и должен 
решаться с учетом общих положений авторского права. Очевидно, что снятие копии с 
таких произведений допускается лишь с согласия автора или его правопреемников, а в 
некоторых случаях с согласия собственника, например музейного учреждения. 
Произведения изобразительного искусства, например скульптура, установленная в 
публичном месте, в отношении которой истекли сроки охраны, могут копироваться без 
чьего-либо разрешения. 
Произведения декоративно-прикладного искусства и дизайна. Произведения декоративно-
прикладного искусства являются разновидностью произведений изобразительного 
искусства, хотя в законе они, ввиду своей значимости и присущих им особенностей, 
выделены в особую группу. Характерными признаками произведений декоративно-
прикладного искусства являются утилитарность и художественность их исполнения. 
Они могут быть уникальными, фактически неповторимыми, но большинство из них 
тиражируется в массовом количестве для удовлетворения культурных и бытовых 
потребностей граждан. 
Фотографические произведения. 
В настоящее время фотографии и иные произведения, полученные способами, 
аналогичными фотографии, признаются объектами авторского права без каких-либо 
изъятий и дополнительных условий.  
Произведения архитектуры, градостроительства, садово-паркового искусства. 
Произведения архитектуры и градостроительства обладают известной спецификой по 
сравнению с другими объектами авторского права. Прежде всего, они, подобно 
произведениям декоративно-прикладного искусства, имеют двойное назначение. 
С одной стороны, они служат удовлетворению определенных материальных потребностей 
людей, а с другой — выступают, как произведения искусства и предназначены вызывать у 
людей чувство художественного удовлетворения. Очевидно, что авторско-правовой 
охране подлежит именно художественная сторона проектов, зданий, сооружений и т. д. 
Поэтому, например, объектом авторского права признается не весь проект со всеми его 
техническими и организационными решениями архитектурных идей в натуре, а лишь его 
архитектурная часть. 
Произведения хореографии и пантомимы. Хотя произведения хореографии и пантомимы 
издавна признавались самостоятельными объектами авторского права, до самого 
последнего времени непременным условием их охраны было наличие письменных или 
зафиксированных иным способом указаний относительно их постановки. В юридической 
литературе даже встречались утверждения, что объектом охраны в данном случае 
является не постановка танца как таковая, а литературное произведение, имеющее целью 
осуществить постановку на сцене. Однако, по мнению большинства, объектом авторского 
права являлось все-таки само хореографическое произведение. 



Картографические произведения. К числу картографических произведений относятся 
географические, геологические и другие карты, планы, эскизы и пластические 
произведения, относящиеся к географии, топографии и другим наукам. 
 

Субъекты авторского права 
Авторы произведений. Субъектами авторского права являются лица, которым 
принадлежит субъективное авторское право в отношении произведения. Согласно 
украинскому законодательству, обладателями субъективных авторских прав могут быть 
граждане Украины и иностранцы, их наследники, иные правопреемники. Права на 
произведение для каждой категории субъектов возникают в связи с различными 
юридическими фактами — созданием произведения, переходом авторских прав по 
наследству, авторскому договору и т.д. 
Важнейшими субъектами авторского права являются авторы произведений науки, 
литературы и искусства. Авторами признаются лица, творческим трудом которых создано 
произведение.  
Авторские права у создателя произведения возникают сразу, как только достигнутый 
творческий результат облекается в объективную форму, обеспечивающую его восприятие 
иными лицами. При этом не имеет значения, обнародовано произведение или нет, 
является ли оно полностью законченным или представляет собой лишь эскиз или 
набросок. Не влияют на признание лица автором форма, назначение и достоинства 
созданного им произведения. Для признания лица автором от него не требуется 
выполнения каких-либо формальностей, чьего-либо согласия или какого-либо 
соглашения. 
Авторами признаются не только творцы оригинальных произведений, но и создатели 
производных (зависимых) произведений, в частности переводов, переработок, копий 
произведений изобразительного искусства и т.д. При этом для возникновения авторского 
права на производное произведение не имеет значения, охраняется ли законом 
первоначальное произведение. Разумеется, если первоначальное произведение законом 
охраняется, должно быть получено согласие его автора или иного обладателя прав на 
произведение для использования созданного на его основе производного произведения. 
Такое согласие может быть и не дано, однако это будет препятствовать лишь 
использованию произведения. 
Наряду с физическими лицами обладателями авторских прав на произведения науки, 
литературы и искусства могут выступать юридические лица. Если последние являются 
правопреемниками создателей произведений, их возможность быть носителями авторских 
прав не вызывает никаких сомнений. Так, юридическое лицо может приобрести 
отдельные авторские правомочия по договору с автором, в силу того, что произведение 
создано автором в порядке выполнения служебного задания, авторское право может 
перейти к юридическому лицу по завещанию автора и т.д. Во всех этих случаях 
юридическое лицо становится обладателем производного авторского права, которое 
первоначально возникло на стороне автора, но перешло к юридическому лицу по 
указанным в законе основаниям. 
Соавторство. Авторское право на произведение, созданное совместным трудом двух и 
более лиц (соавторство), принадлежит соавторам совместно, независимо от того, образует 
ли такое произведение одно неразрывное целое или состоит из частей, каждая из которых 
имеет также и самостоятельное значение (ст. 13 Закона Украины «Об авторском праве и 
смежных правах»). Возникновение соавторства доктрина и судебная практика связывают 
с рядом условий, которые выводятся из действующего законодательства. Прежде всего, о 
соавторстве можно говорить лишь в том случае, если в результате совместных усилий 
нескольких лиц создано единое коллективное произведение.  
Вторым непременным условием возникновения соавторства является создание 
произведения совместным творческим трудом нескольких лиц. При этом под совместным 



характером труда понимается, конечно, не совместный процесс труда, а совместно 
достигнутый результат.  
Наконец, условием признания тех или иных лиц соавторами произведения является 
наличие соглашения о возникновении соавторства. При этом под соглашением следует 
понимать взаимное волеизъявление авторов, направленное на совместную творческую 
работу над произведением. Оно может быть выражено в любой форме и на любой стадии 
работы над произведением. Более того, предметом соглашения может быть доработка уже 
законченного произведения, если возникает необходимость внести в него изменения и 
дополнения творческого характера. Важно лишь, чтобы соавторство было добровольным 
и не нарушало ничьих охраняемых законом авторских прав. 
Наследники и иные правопреемники. Субъектами авторского права после смерти автора 
становятся его наследники. Наследование авторских прав в соответствии с общим 
правилом может осуществляться либо по закону, либо по завещанию. При наследовании 
по закону наследниками авторских прав могут стать только граждане, которые входят в ту 
или иную очередь законных наследников.  
В отличие от прав на произведение самих авторов, которые носят пожизненный характер, 
авторские права наследников ограничены установленным законом сроком. По ныне 
действующему законодательству авторские права наследников действуют в течение 70 лет 
после смерти автора, считая с 1 января года, следующего за годом его смерти.  
Организации, управляющие имущественными правами автора на коллективной основе. 
Важными субъектами авторского права являются организации, управляющие 
имущественными правами авторов и обладателей, смежных прав на коллективной основе. 
В соответствии со ст. 47 Закона Украины «Об авторском праве и смежных правах» такого 
рода организации могут создаваться непосредственно обладателями авторских и смежных 
прав в целях обеспечения этих прав. 
Организации, управляющие имущественными правами авторов на коллективной основе, 
действуют в пределах полученных от авторов полномочий на основе устава, 
утверждаемого в порядке, установленном законодательством.   
 

Право на объекты промышленной собственности   
[Право на объекты промышленной собственности является частью права на 
интеллектуальную собственность и непосредственно касается произведений человека в 
научной, технической, производственной, торговой и других сферах деятельности.] 
 

Субъективные отношения, принципы, объекты   
Право на объекты промышленной собственности является частью права на 
интеллектуальную собственность и непосредственно касается произведений человека в 
научной, технической, производственной, торговой и других сферах деятельности. 
Право на объекты промышленной собственности принято подразделять на два 
направления: патентное право и право на объекты индивидуализации предприятий и их 
товаров и услуг.  
 
К основным принципам патентного права относятся: 
- предоставление охраны разработкам, которые признаны законодательством 
патентоспособными объектами промышленной собственности – последовательность 
законодательно закрепленных процедур связанных с признанием патентоспособности 
объекта; 
- предоставление исключительного права на использование запатентованного объекта 
промышленной собственности – только владелец патента может изготовлять, применять, 
продавать или любым другим способом вводить в оборот запатентованный объект; 



- предоставление охраны, прежде всего действительным авторам объектов промышленной 
собственности – на государственное признание своих прав могут претендовать только те, 
кто первыми подали заявки на объекты промышленной собственности; 
- соблюдение разумного баланса интересов владельца патента и интересов общества – 
разумное регулирование монопольного права. 
 
Под индивидуализацией предприятий и их товаров и услуг принято понимать выделение 
предприятий, товаров и услуг из общего ряда подобных им. Законодательство не 
рассматривает индивидуализацию как результат творческой деятельности и не признает 
особых прав авторов. 
 

Виды объектов патентного права 
Изобретения. В соответствии с п. 2 ст. 6 Закона Украины «Об охране прав на изобретения 
и полезные модели» (далее Закон) объектами изобретений могут являться продукт 
(устройство, вещество, штамм микроорганизма, культуры клеток растений и животных), 
способ, а также применение известного продукта и способа по новому назначению. Любое 
решение задачи, заявляемое в качестве изобретения, должно подпадать под один из 
названных объектов.  
Под устройством понимается система расположенных в пространстве элементов, 
определенным образом взаимодействующих друг с другом. Для характеристики устройств 
используются конструктивные средства — наличие конструктивных элементов, наличие 
связи между элементами, их взаимное расположение, форма выполнения элементов или 
устройства в целом, параметры и другие характеристики элементов, материал, которого 
выполнены элементы или устройство в целом, и т.п. К устройствам как объектам 
изобретений относятся всевозможные конструкции и изделия — машины, приборы, 
механизмы, инструменты, транспортные средства, оборудование, сооружения и т.д.  
К веществам как объектам изобретений относятся: 1) индивидуальные химические 
соединения, к которым также условно отнесены высокомолекулярные соединения и 
объекты генной инженерии; 2) композиции (составы, вмеси); 3) продукты ядерного 
превращения. 
Индивидуальные химические соединения могут заявляться в качестве изобретений тогда, 
когда установлен их качественный и количественный состав, а также связь между 
атомами и взаимное их расположение в молекуле, выраженное химической структурной 
формулой. Для индивидуальных соединений с неустановленной структурой, в частности 
антибиотиков, а также объектов генной инженерии, необходимо раскрытие их физико-
химических и иных характеристик (в том числе признаки способа их получения), 
позволяющих их идентифицировать. 
Для характеристики композиций (сплавы, керамика, смеси любого назначения и т.п.) 
используются, в частности, такие признаки, как качественный и количественный состав 
ингредиентов, структура композиции и ингредиентов и т.д. Защита композиций 
неустановленного состава может быть предоставлена, если определены их физико-
химические, физические и утилитарные показатели и признаки способа получения. 
Продукты ядерного превращения характеризуются, в частности, качественным (изотоп) и 
количественным (число прогонов и нейтронов) составом, а также основными ядерными 
характеристиками: период полураспада, тип и энергия получения (для радиоактивных 
изотопов). 
Штамм микроорганизма, культуры клеток растений и животных означает совокупность 
клеток, имеющих общее происхождение и характеризующихся одинаковыми 
устойчивыми признаками. Штаммы составляют основу биотехнологии и применяются в 
лечебных, профилактических целях, в качестве стимуляторов развития растений, 
животных и т.д. Создание штаммов предполагает отыскание нужной среды для 
микроорганизмов оптимального температурного режима, выявление средств, 



способствующих их росту и сохранению, и т.д. К штаммам микроорганизмов, культу} 
клеток растений и животных относятся индивидуальные штаммы (штаммы традиционных 
микроорганизмов — бактерии, микроскопические грибы дрожжи и т.д., штаммы 
микроорганизмов, подпадающих под определений «микроорганизм» — простейшие 
микроскопические водоросли, микроскопические лишайники, микроскопические 
беспозвоночные животные и т.д. и консорциумы микроорганизмов, культур клеток 
растений и животных (смешанные штаммы микроорганизмов, ассоциации 
микроорганизмов смешанные культуры клеток растений и (или) животных и др.). 
К способам как объектам изобретения относятся процессы выполнения действий над 
материальным объектом с помощью материальных объектов. Способ — это совокупность 
приемов, выполняемых в определенной последовательности или с соблюдением 
определенных правил. Как объект изобретения способ характеризуется технологическими 
средствами — наличием определенного действия или совокупности действий, порядком 
выполнения таких действий (последовательно, одновременно, в различных сочетаниях и 
т.п.), условиями осуществления действий, режимом использования веществ (исходного 
сырья, реагентов, катализаторов и т.д.), устройств (приспособлений, инструментов, 
оборудования и т.д.), штаммов микроорганизмов и т.д. Применение известных ранее 
продуктов и способов по новому назначению состоит в том, что известное техническое 
средство предлагается использовать с иной целью для решения задачи, которая не имелась 
в виду ни автором, ни другими специалистами, когда впервые стали применяться данное 
устройство, способ, вещество или штамм.  
Полезная модель. В качестве полезной модели охраняются новые и промышленно 
применимые решения, относящиеся к конструктивному выполнению устройств (п. 2 ст. 6 
Закона).  
Понятием «полезная модель» обычно охватываются такие технические новшества, 
которые по своим внешним признакам очень напоминают патентоспособные изобретения, 
однако являются менее значительными с точки зрения их вклада в уровень техники. 
Полезная модель, как и изобретение, является техническим решением задачи. Их 
основные различия заключаются в двух моментах. Во-первых, в качестве полезных 
моделей охраняются не любые технические решения, а лишь те, которые относятся к типу 
устройств, то есть конструкторскому выполнению средств производства и предметов 
потребления. Во-вторых, к полезным моделям не предъявляется требований 
изобретательского уровня.  
Промышленный образец. Промышленным образцом является форма, рисунок или 
раскраска, или и объединение, которые определяют внешний вид промышленного изделия 
и предназначены для удовлетворения эстетических и эргономических потребностей (п. 2 
ст. 5 Закона Украины «Об охране прав на промышленные образцы»). Как и изобретение, 
промышленный образец представляет собой нематериальное благо, результат творческой 
умственной деятельности, который может быть воплощен в конкретных материальных 
объектах. Однако если изобретение является техническим решением задачи, то 
промышленным образцом признается решение внешнего вида изделия. 
 

Виды объектов индивидуализации предприятий, товаров и услуг 
Товарный знак. Пункт 2 статьи 5 Закона Украины «Об охране прав на знаки для товаров и 
услуг» определяет товарный знак как какое-либо обозначение или какая-либо комбинация 
обозначений. Таким обозначением могут быть слова, в том числе собственные имена, 
буквы, цифры, изобразительные элементы, цвета, комбинация цветов, а также любая 
комбинация этих обозначений. 
Прежде всего, товарным знаком признается условное обозначение, своего рода символ, 
который помещается на выпускаемой продукции, ее упаковке или сопроводительной 
документации, и заменяет собой подчас длинное и сложное название (наименование) 
изготовителя товара. 



Далее, то или иное обозначение может быть признано товарным знаком лишь в том 
случае, если оно позволяет потребителю без особого труда узнать нужную ему продукцию 
и не спутать ее с аналогичной продукцией других производителей. Товарные знаки 
следует отличать от некоторых других сходных с ними объектов промышленной 
собственности.  
Так, наиболее близко к товарным знакам примыкают фирменные наименования. 
Трудности их разграничения возникают обычно тогда, когда имеет место частичное 
совпадение отдельных элементов фирменного наименования и товарного знака одного и 
того же или разных пользователей. 
В отличие от фирменного наименования товарный знак может существовать не только в 
словесной, но и в иной форме, в частности изобразительной, комбинированной и т.д. 
Кроме того, он подлежит государственной регистрации, носит срочный характер и может 
быть передан по договору иным пользователям. 
Фирменное наименование. Действующее украинское законодательство, в том числе и 
Положение о фирме 1927 г., не дает определения фирменного наименования, а лишь 
указывает на его реквизиты. В юридической литературе фирмой чаще всего называется то 
наименование, под которым предприниматель выступает в гражданском обороте и 
которое индивидуализирует это лицо в ряду других участников гражданского оборота. 
Основное назначение фирмы состоит в индивидуализации отдельных участников 
гражданского оборота. Прежде всего, наименование предпринимателя должно правдиво 
отражать его правовое положение и не вводить в заблуждение других участников 
гражданского оборота. 
 

Субъекты права на объекты промышленной собственности 
Авторы изобретений, полезных моделей и промышленных образцов. В отношениях, 
связанных с созданием, регистрацией и использованием изобретений, полезных моделей и 
промышленных образцов, участвует большое число субъектов, представленных как 
гражданами, так и юридическими лицами. К их числу относятся создатели творческих 
решений, патентообладатели, их правопреемники. Патентное ведомство, патентные 
поверенные и некоторые другие лица, наделенные соответствующими правами и 
обязанностями в рассматриваемой сфере. 
 
Наряду с украинскими гражданами авторскими правами на изобретения, полезные модели 
и промышленные образцы в полной мере пользуются лица без гражданства, 
проживающие на территории Украины.  
Если в создании объекта промышленной собственности участвовало несколько 
физических лиц, все они считаются его авторами. Совершенно не обязательно, чтобы все 
соавторы внесли равный творческий вклад в совместную работу или проделали весь путь 
от постановки конкретной задачи до проверки полученного результата. Работа может 
быть начала одним лицом, продолжена другим, а завершена третьим. Не является 
обязательным признаком соавторства работа в одном месте.  
Патентообладатели (правообладатели). Патентообладателем (правообладателем) является 
лицо, владеющее патентом на изобретение, полезную модель, промышленный образец 
или свидетельством на знак для товаров и услуг и вытекающими из патента 
(свидетельства) исключительными правами на использование указанных объектов. Им 
может быть автор разработки, его наследник или иной правопреемник.  
Однако фигуры автора и патентообладателя совпадают далеко не всегда. Напротив, как 
показывают статистические данные, в роли патентообладателей значительно чаще 
выступают не создатели разработок, а иные лица. К ним относятся наследники, а также 
другие правопреемники, к которым соответствующие права авторов перешли на законных 
основаниях. Патентообладателями (правообладателями) на Украине могут быть не только 
украинские, но и иностранные физические и юридические лица. Иностранные 



патентообладатели (правообладатели), являющиеся гражданами государств—участников 
Парижской конвенции по охране промышленной собственности либо имеющие на 
территории одного из этих государств постоянное местонахождение, пользуются на 
Украине тем же объемом прав, что и украинские патентообладатели (правообладатели). 
Наследники. В случае смерти автора разработки или владельца патента субъектами 
патентного права становятся их наследники. Наследование изобретательских и патентных 
прав осуществляется в общем порядке и происходит как по закону, так и по завещанию. 
Другие участники патентной системы. Важный участник патентных отношений — 
Патентное ведомство Украины, которое является центральным органом федеральной 
исполнительной власти, обеспечивающим формирование и проведение единой 
государственной политики в области правовой охраны промышленной собственности.  
Законодательство также предусматривает институт патентных поверенных, призванных 
оказывать заявителям квалифицированную помощь по патентным делам. Ранее столь 
привычный для западных патентных систем элемент, как патентный поверенный, на 
Украине отсутствовал. 
 
 
 Глава 3 
 
Охрана Интеллектуальной Собственности 
[Правовая охрана Интеллектуальной Собственности осуществляется на основе 
национального авторского и патентного законодательства, законодательства об охране 
прав на обозначение участников коммерческого оборота и введенной в коммерческий 
оборот продукции и охране прав на нетрадиционные объекты Интеллектуальной 
Собственности, а также международных соглашений в сфере охраны Интеллектуальной 
Собственности, согласие на действие которых в Украине, дал Верховный Совет Украины.] 
 
 
 Глава 4 
 
Защита Интеллектуальной Собственности 
[Возможность применения средств правоохранительного характера, для возобновления 
нарушенных прав, или тех, что оспариваются, предоставленная правомочному лицу. 
Различают две основные формы защиты: юрисдикционную и неюрисдикционную. В свою 
очередь, юрисдикционная форма защиты прав - деятельность уполномоченных 
государством органов по защите нарушенных прав или тех, что оспариваются; 
неюрисдикционная форма защиты - комплекс законных мер и действий лиц по защите 
прав и интересов, которые осуществляются такими лицами самостоятельно.] 
 
 Глава 5 
 
Оценка Интеллектуальной Собственности 
[Методическая процедура, позволяющая определить стоимость прав Интеллектуальной 
Собственности для различных целей (целей оценки). Таких как: отчуждение (продажа) 
прав на объект Интеллектуальной Собственности; исчисление цены предоставляемой 
лицензии (права пользования), инвестиционной стоимости; для целей учета иное.] 
 
 Глава 6 
 
Экономика Интеллектуальной Собственности 
[Предоставление лицензий (разрешений на использование). Предоставление лицензии - 
предоставление владельцем монопольного права (на ИС) другому лицу в полном объеме 



или частично своего права на эксплуатацию. Чаще всего за вознаграждение и 
предполагает обязанность лицензиата передать определенную сумму денежных средств, 
как правило, в виде периодической арендной платы (П. Рубье)] 
 
 Глава 7 
 
Законодательство ИС 
[Система законодательства по охране и защите прав Интеллектуальной Собственности. 
Украинские нормативно-правовые акты, а также международные соглашения, 
действующие на территории Укрианы (являющиеся частью украинского 
законодательства).] 
 
 Глава 8 
 
Сайты, посвященные проблемам ИС 
[Участки Internet, посвященные проблемам охраны, защиты и иным проблемам, 
связанным с Интеллектуальной Собственностью. Все ссылки на такие участки размещены 
с разрешения их Владельцев.] 
 
 Глава 9 
 
Судебная практика 
[Украинская и международная практика юрисдикционной защиты прав Интеллектуальной 
Собственности.] 
 
 Глава 10 
 
Публикации, статьи 
[Публикации и статьи специалистов охраны и защиты прав Интеллектуальной 
Собственности. Статьи и факты, иные публикации владельцев объектов 
Интеллектуальной Собственности.] 


